Klausur





Gleichgültigkeit des Publikums





Rezitationen waren ein beliebtes Mittel, ein Werk dem literarisch interessierten Publikum bekannt zu machen. Auch Plinius selbst machte oft Gebrauch davon. In diesem Brief stellt er jedoch auch die Unsitten einiger Zuhörer dar...
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Magnum proventum poetarum annus hic attulit: toto mense Aprili nullus fere dies, quo non recitaret aliquis. Iuvat me, quod vigent studia, proferunt se ingenia hominum et ostentant, tametsi ad audiendum pigre coitur. Plerique in stationibus sedent tempusque audiendi fabulis conterunt, ac subinde sibi nuntiari iubent, an iam recitator intraverit, an dixerit praefationem, an ex magna parte evolverit librum; tum demum ac tunc quoque lente cunctanterque veniunt, nec tamen permanent, sed ante finem recedunt, alii dissimulanter et furtim, alii simpliciter et libere. Otiosissimus quisque multo ante rogatus et identidem admonitus aut non venit aut, si venit, queritur se diem, quia non perdidit, perdidisse. Sed tanto magis laudandi probandique sunt, quos a scribendi recitandique studio haec auditorum vel desidia vel superbia non retardat. Equidem prope nemini defui. Erant sane plerique amici; neque enim est fere quisquam, qui studia, ut non simul et nos amet. His ex causis longius, quam destinaveram, tempus in urbe consumpsi. Possum iam repetere secessum et scribere aliquid, quod non recitem, ne videar, quorum recitationibus adfui, non auditor fuisse, sed creditor. Nam ut in ceteris rebus ita in audiendi officio perit gratia, si reposcatur.
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Übersetzungshilfen:





Z. 2:  	vigere,-eo: angesehen sein.


Z. 3:  	se proferre: hervortreten, sich hervortun.


          	pigre: mit wenig Eifer.


Z. 4:	coitur (erg. „ad recitationes“): man kommt zusammen, man trifft sich.


	statio,-ionis,f.: (Standort), öffentlicher Platz zum Plaudern.


	tempus  conterere (Z. 5): die Zeit totschlagen.


	fabulae: (hier:) Plaudereien.


Z. 5:	subinde: von Zeit zu Zeit.


Z. 6: 	evolvere,-o,-volvi: vorlesen.


Z. 8: 	dissimulanter: unauffällig.


Z. 9: 	rogare: (hier:) einladen.


Z. 10:	diem perdere (perdidi): den Tag vergeuden.


Z. 12:	desidia,-ae,f.: Interesselosigkeit.


Z. 13:	retardare: zurückhalten.


		alicui deesse: jemandem eine Absage erteilen.


Z. 14:	ut: wie.


Z. 16:	repetere secessum: sich aufs Land zurückziehen.


Z. 17:	creditor,-oris,m.: Gläubiger (Das Bild vom Gläubiger bedeutet hier, dass man 	  	  	  verpflichtet ist, sich gegenseitig bei den Lesungen zu besuchen.)


